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PAULO TỸ CARTAHAN:
FILEMOMMỸ CARTA

1 Paulo tỹ rá vẽ, inh. Isỹ se kỹ jẽ ra rá vẽ. Kỹ ẽg
régre tỹTimóteo vỹ inhmré ránmũgé. Isỹ Filemom
mỹránhãvẽ. Ã tohá tãvĩ sógnĩ, Filemom'. Inhmré
ã tógCristo rãnhrãjhan tĩ gé. 2Kỹsóg ẽg régre tỹÁfia
fimỹ ránmũ gé, Arquipomỹ ke gé, inh mré Cristo
rãnhrãj to vãsãn tĩ tag ti. Kar kỹ sóg ũ tỹ Filemom ĩn
krẽm Topẽ vĩ mẽ jé vẽnhmãn tĩ ag mỹ ránmũ gé.

3 Ẽg jóg tỹ Topẽ mỹ sóg to vĩ tĩ, ti tỹ ãjag tar han
jé, ti tỹ ãjag krĩ kuprãg jé, ẽg Senhor tỹ Jesus Cristo
panh ẽn ti.

Filemom jykre
4 Isỹ Topẽ mré vẽmén kỹ sóg ã mĩ ẽkrég tĩ, File-

mom'. Kỹ sóg ã to Topẽmỹ vĩ há han tĩ. 5Ẽg Senhor
tỹ Jesus ki rã háhankỹ ã tógnẽjinĩ. Hãkỹ ã tógnẽji
Jesus ki ge kỹ nỹtĩ ag to há tãvĩ nĩ gé. Tag mẽ inh.
6Hã kỹ sóg Topẽ mỹ to vĩ tĩ, ti tỹ ã krĩn há han jé,
ã tỹ Cristo jykre há hã mĩ tĩg ki kanhró nĩ jé, ã tỹ
ẽgmré ti ki rã kỹ jẽn kỹ, ã tỹ komẽr hã ti vĩ ki króm
kãn jé. Ẽg tỹ Cristo ki ge kỹ nỹtĩn kỹ ẽg tóg vẽjykre
sér to tar nỹtĩ.

7 Jãvy', inh fe tỹ mrin ke ja ã nĩ, inh fe tỹ há' he
ja ã nĩ, ã tỹ iso há tãvĩ nĩn kỹ. Kỹ Topẽ ki ge kỹ nỹtĩ
kar ag vỹ ã jykre ki kanhró kar nỹtĩ. Kỹ ag fe tóg
mrin kemũ gé.

Paulo tỹ Onésimo jagfy vĩ
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8Kỹ sóg ã mỹ: “tag han jé ã tóg ke mũ,” henh ke
mũ vẽ. 9Hã ra sóg ãmỹ vĩ tar han sór tũ nĩ. Komẽr
hã sóg ã mỹ to vĩ sór mũ, ã tỹ iso há nĩ tugrĩn tag
han jé. Ha vé, kófa inh nĩ ha, inh, hã vỹ: Paulo, he
mũ. Jesus Cristo tugrĩn sóg se kỹ jẽ ha. 10Ãmỹ sóg
inh kósin tỹOnésimo jagfy vĩ sórmũ. Inh kósin ri ke
ti nĩ ha, ti tỹ isugrĩn Cristo ki rã kỹ, isỹ tag kã se kỹ
jẽ hã ra. 11Vãsỹ tóg ã tũ ki rĩr tĩ vẽ. Hã ra tóg ã mỹ
nén ũ há han ja tũ nĩgtĩ. Ũri tóg há nĩ ha. Kỹ tóg ã
tũ ki rĩr há han kemũ ha, ti tỹ inh ki rĩr há hanmũ
tag ri ke.

12 Sỹ ã mỹ ti jẽnẽ vẽ. Inh fe vỹ tỹ ti nĩ. 13Hã kỹ
sóg ti jẽnẽ sór tũ nĩ vẽ, ti tỹ ã jẽgja ki inh ki rĩr jé, isỹ
Jesuskãme sér tugrĩn se kỹ jẽnkỹ. 14 Isỹ ti tĩgkamẽg
mũ ra tóg ã tỹ inh ki rĩrmũ ri ke nĩ vẽ. Hã ra ã tóg
ki kagtĩg nĩ, ã tỹ inhmỹ nén ũ há hanmũ tag ti. Hã
kỹ sóg ãmỹ ti jẽnẽgmũ, ã tỹ ã tỹ nén han sórmũ ẽn
han jé, venh jykre há ẽn ti.

15Ã camarada ja vẽ,Onésimo ti, hã ra tóg ã tovãnh
kỹ vẽnh péju kỹ vyr. Vẽnh péju sĩ han tóg. Hã ra tóg
ã to vỹn ke mãn mũ ha, isỹ ti jẽnẽn kỹ. Tĩg mãn ke
tũ ti nĩ ha. 16Ti tỹ vẽnh péju kỹ tĩ mũ ẽn kã tóg tỹ ã
camarada jẽ vẽ. Hã ra tóg tỹ ã jãvy jẽ ha, ũri. Ti tỹ
Cristo ki rã kỹ jẽn kỹ tóg ã to há tãvĩ jẽ ha. Ti to sóg
há tãvĩ nĩ gé, kỹ tóg ã tỹ ti to há nĩn kỹ há tĩ gé.

17 Kỹ, ã tỹ iso há nĩn kỹ ti mỹ komẽr hã vĩm nĩ.
Ã tỹ komẽr hã inh mỹ vĩ ẽn hã han nĩ, ti mỹ, ti tỹ
inh jẽgja ki ã tá jun kỹ. 18 Ti mỹ ã tỹ nén ũ péju kỹ
ma vyr'? Ti mỹ ãmỹ név jẽ'? Kajãm jé sóg kemũ, ti
jagfy. 19Vẽsógki sógãmỹránmũ, inh, hãvỹ: Paulo,
he mũ. Kajãm jé sóg ke mũ, ti név ti. Ki hã sóg tó
mũ. Hã ra ã tóg inh mỹ név jẽ gé, ã tỹ isugrĩn Jesus
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ki ra kỹ. 20Ha vé, jãvy', inh fe tỹ mrin kem nĩ. Inh
mỹ han nĩ, sỹ ã mỹ nén to vĩ mũ tag ti, ẽg tỹ jagnẽ
mré ẽg Senhor ki ge kỹ nỹtĩn kỹ.

21 Isỹ ãmỹ nén to vĩmũ tag han jé ã tóg kemũ, ki
kanhró sógnĩ. Hãkỹ sóg ãmỹ ránmũ. Isỹ ãmỹnén
to vĩ mũ tag kãfór han jé ã tóg kemũ gé, ki kanhró
sóg nĩ.

22Kỹ ijo inhnũr jafã ti kãnnĩgé. Topẽvỹkãnhmar
ãjag vĩ mẽnh ke mũ. Hã kỹ sóg ãjag venh tĩg ke mũ,
ag tỹ inh kavãn kỹ, ha vem nĩ.

Filemom tá ke agmĩ ẽkrég tĩ ag
23Epafras vỹ ãjagmĩẽkrég tĩgtĩ. Inhmré tóg se kỹ

jẽ, Jesus Cristo tugrĩn. 24Marcos vỹ ãjagmĩ ẽkrég tĩ
gé,Aristarco ti ke gé,Demas ti ke gé, Lucas ti ke gé.
Inhmré ag tóg rãnhrãjmũgtĩ, tag ag.

25ẼgSenhor tỹ JesusCristo jé ãjag tarhankãn. Hã
vẽ.
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